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حت كلمة وم. وأصب ا الي ي عالمن ها ف مت ي " ق دت كلمة "الصديق ق ، ف للأسف

اس الله ي . ولكن مق صة ي ة رخ ة علاق ة الصداق ، وعلاق صة ي الصديق كلمة رخ

ام ز د على الالت ن ست ة ت ة علاق صد الله، الصداق ي ق ف ر. ف ي غ ة لم يت ة الصداق لعلاق

ل )أي لي م خ راهي ب ى، صار إ ا المعن لال هذ ديم ومن خ ي العهد الق ف عهد. ف ب

وى س مست ف ن اءه ب ا أحب علن ديد، يريد يسوع أن يج ي العهد الج ( الله. وف صديق

م. راهي ب ت لله مع إ ي كان ة الت العلاق

ه: ذ لامي ال يسوع لت ق

لِ جْ أَ هُ ل سَ فْ نَ دٌ  أَحَ عَ  ضَ نْ يَ أَ ا:  ذَ نْ ه  مُ مِ ظَ  أَعْ بٌّ   دٍ حُ أَحَ سَ ل "لَيْ

ا 15: 13(. ائه[." )يوحن ئِهِ ]أصدق بَّا   حِ
أَ

ه هم أن ف اج أن ن حت داً. ولكن ن ي ا عب عدما كن اءً ب ر أحب صي م، أن ن ي از عظ ي ه امت أن

ا يكون م، هكذ راهي ب ن الله وإ ي ة ب ي العلاق ي كان ف ام الذ ز لت وى الإ س مست ف ن ب

. صة ي ة رخ ست علاق هي لي ا مع يسوع، ف ن ت ي صداق ا ف امن ز وى الت مست

ة سوع. أساس علاق اً لي كون صديق تَ أن ت ن أرد ة إ كلف ع ت ك دف طلب من ت سي

ام ز م. الأساس هو "الالت راهي ب سه كما كان لإ ف ة مع يسوع هو ن الصداق

ال دما ق ا عن داءً عن ه ف ات ل حي ذ رب من موعد ب ت د اق العهد". كان يسوع ق ب

" . ئِهِ بَّا   حِ
أَ لِ  جْ أَ هُ ل سَ فْ نَ دٌ  أَحَ عَ  ضَ نْ يَ أَ ا:  ذَ نْ ه  مُ مِ ظَ  أَعْ بٌّ   دٍ حُ أَحَ سَ ل ه "لَيْ ذ لامي لت

ع ض ا أن ن طلب من ت اء يسوع، سي ا أصدق ا كن ذ كر، إ ذ ا 15: 13(. ولكن ت )يوحن

. ن ي ام من كلا الطرف ز ه الت ن له. إ اً من أج حن أيض ا ن ن ات حي

، لي ه من أج ات ل حي ذ ما أن يسوع ب ه ب . أعلن أن ي ن ديت ك ف كرك يا يسوع لأن أش

. ن ح. آمي ي صديق للمسي له، لأن ي من أج ات ا حي ل أن ذ سأب

ة أملات روحي ت

ح ا صديق للمسي أن
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سك، ف أن ن لّل من ش تُق “لا 
ا. مً ي ديرًا عظ ق رك ت دّ الله يُق ف
لك.” كَ دم يسوع لأج فِ  د سُ لق
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